THE BUDDHA PREACHES AMITABHA SUTRA
(PHAT THUYET A-DI- DA KINH)
Translator: Nguyén Vin Hai, M.A.
(Phan I: Dich nguyén vin tir Han tu)

Nhu thi nga vin. Nhat thoi Phat tai X4 Vé Quéc; Ky thu Cap C6 Poc vién,
dir dai Ti Khi€u Tang; thién nhi bach ngii thap nhan cau, giai thi Pai A La
Han;chiing so tri thirc, trudng 130 X4 Loi Phat, Ma Ha Myc Kién Lién, Ma Ha Ca
Diép, Ma Ha Gia Chién Duyén, Ma Ha Cau Hi La, Li Ba bBa, Chu Lgi Ban Da Gia,
Nan Da, A Nan Da, La Hau La, Kiéu Pham Ba D¢, Tan Dau Lu Pha La Doa, Gia
Luu Pa Di, Ma Ha Kiép Tan Na, Bac Cau La, A Nau Lau DPa, nhu thi déng chu dai
dé tir, tinh chu Bo tat Ma Ha Tét, Van Thu Su Loi Phap Vuong Tir, A Dat Pa Bb
Tat, Kién Pa Ha Bé B6 Tat, Thuong Tinh Tan Bo Tat, dit nhu thi dang chu dai Bo
Tat, cap Thich Pé Hoan Nhan dang vo luong chu thién dai ching ciu, nhi thoi
Phat cdo trudng lao X4 Lot Phét, tong thi tir phuong; qua thap van trc Phat thd. hitu
thé gidi danh viét Cuc Lac, ky tho hiru Phat, hiéu A Di Pa, kim hién tai thuyét
phép. X4 Loi Phat, bi tho ha c¢b danh vi Cuc Lac. Ky quéc ching sinh, vo hitu
ching kho tan thy chu lac, ¢d danh Cuc Lac. Huu X4 loi Phat, Cuc Lac quéc tho,
that tring lan thuan, that tring la vong, that tring hanh thy, giai thi tt bao. Hyu X4
Loi Phét, Cuc Lac quéc thd hiru that bao tri, bat cong dtrc, sung man ky trung. Tri
dé thuan di kim sa bd dia; t bién giai dao, kim, ngan, luu li, pha 1€ hop thanh;

thuong hitu lau céc, diéc di kim, ngan, luu 11, pha 1€, xa cu, xich chau, ma nao nhi
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nghiém strc chi. Tri trung lién hoa, dai nhu xa luan, thanh sic thanh quang, hoang
sic hoang quang, xich sic xich quang, bach sic bach quang, vi diéu huong khiét.
X4 Loi Phat, Cuc Lac quéc thd, thanh tyu nhu thi cong duc trang nghiém. Hyu Xa
Loi Phét, bi Phat qudc thd, thudng tac thién nhac, hoang kim vi dia, trG da luc thoi;
vii thién man da la hoa, ky thd chung sinh, thudng di thanh dan, cac di y gi6i, thinh
ching di€u hoa, ciing duong tha phuong thap van trc Phat. Tuc di thuc thoi, hoan
dao ban quéc, phan thuc kinh hanh. X4 Loi Phit, Cuc Lac quéc thd thanh tyu nhu
thi cong dirc trang nghiém. Phyc tht X4 Loi Phét, bi qudc thudng hitu chung
chung ky diéu tap sic chi diéu: bach hac, khong tude, anh vii. Xa Loi, gia lang tin
gia, cong ménh chi diéu, thi chu chung diéu, tra da luc thoi, xuat hoa nhi am, ky
am dién sudng ngil can, ngii luc, that B6 DE phan, bat thanh dao phan, nhu thi
drflng phap. Ky thod ching sinh, van thi am di, giai tAt niém Phat, niém Phép, niém
Tang. X4 Loi Phat, nhir vat thir diéu thuc thi sé bao sé sinh, s di gid ha. Bi Phat
quéc thd, vo tam ac dao. X4 Loi Phat. X4 Loi Phat, ky Phat quéc thd, thuong vo ac
chi danh, ha huéng hiru thuc. Thi chu chiing diéu, giai thi A Di Da Phat dyc 1énh
phap am tuyén luu, bién héa so tac. Xa loi Phat, bi Phat qudc thd’ vi phong xty
dong chu bao hanh thy, cap bao la vong, xuét vi diéu 4m, thi nhu béach thién chung
nhac dé)ng thot cau tac, van thi am gia, tu nhién giai sinh niém Phat, niém Phap,
niém Tang chi tam. Xa Loi Phét, ky Phat quéc thd, thanh tyu nhu thi cong dtrc
trang nghiém. X4 Loi Phat, v nhit ¥ van ha, bi Phat ha c¢b hiéu A Di Pa. X4 Loi

Phat, bi Phat quang minh vo lugng, chiéu thap phuong qubc, vé sé chudng ngai,
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thi ¢ hiéu vi A Di Pa. Hyu X4 Loi Phat, bi Phat tho ménh, cap ky nhan dan, vo
luong vo bién a tang ky kiép, ¢6 danh A Di Pa. X4 Loi Phat, A Di Pa Phat thanh
Phat di lai, u kim thap kiép. Hyu X4 Loi Phat, bi Phat hitu vo lwong v6 bién Thanh
Van d¢ ti, giai A La Hén, phi thi toan s6 chi s& nang tri, chu Bo Tat ching, diéc
phuc nhu thi. X4 Loi Phét, bi Phat quéc thd, thanh tyu nhu thi cong dtrc trang
nghiém. Hyu Xa Loi Phat, Cuc Lac qué)c tho, chang sinh sinh gia, giai thi A Bi Bat
Tri. Ky trung da hitu nhat sinh bd xt, ky s6 tham da, phi thi toan s s& ning tri chi.
Pin kha di vo luong vo bién a tang ky thuyét. Xa Loi Phat, chiing sinh vén gia,
ung duong phat nguyén, nguyén sinh bi qudc, s¢ di gia ha, dic dit nhu thi chu
thuong thién nhan, cau hoi nhét x&. X4 Loi Phit, bat kha di thiéu thién can phuc
dtrc nhan duyén, déc sinh bi quéc. X4 Loi Phit, nhuoc hitu thién nam tir, thién nit
nhan van thuyét A Di Da Phat, chép tri danh hiéu, nhuc nhat nhat, nhuoc nhi nhat,
nhuoc tam nhat, nhugce tor nhat, nhugc ngli nhat, nhuoc luc nhat, nhugc that nhat,
nhat tam bat loan. Ky nhan 1dm ménh chung thoi, A Di Pa Phat dit chu Thanh
chang, hién tai ky tién, thi nhan chung thoi, tim bat dién dao, tirc dic vang sinh A
Di ba Phat Cuc Lac quéc thd. X4 Loi Phit, nga kién thi loi, ¢d thuyét thir ngon,
nhuogc hitu chung sinh van thi thuyét gia, ung dwong phat nguyén sinh bi qudc thd.
X4 Loi Phat nhu nga kim gia, tan than A Di Da Phat bat kha tu nghi cong dirc chi
loi, Bong Phuong diéc htru A S6 Bi Phat, Tu Di Tudong Phat, Pai Tu Di Phat, Tu
Di Quang Phat, Diéu Am Phat, nhu thi ddng hang ha sa s chu Phat, cac u ky qudc,

Xuat quang truong thiét tudng, bién phi tam thién dai thién thé gidi, thuyét thanh
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thuc ngdn, nhit dang ching sinh, duong tin thi xung tan bat kha tu nghi cong durc
nhat thiét chu Phat s¢ ho niém kinh. X4 Loi Phat, Nam Phuong thé gi6i hiru Nhat
Nguyét Diang Phat, Danh Vin Quang Phat, Pai Diém Kién Phat, Tu Di Ding Phat,
Vo6 Lugng Tinh Téan Phat, nhu thi déng héng ha sa sb chu Phat. Cac u ky quéc,
xudt quang trudng thiét tuéng, bién phu tam thién dai thién thé gidi, thuyét thanh
thie ngdn, nhir dang chung sinh, duong tin thi xung tan bat kha tu nghi cong dirc
nhat thiét chu Phat so ho niém kinh. X4 Loi Phat, Ty Phuong thé gidi hiru Vo
Luong Tho Phat, V6 Luong Tudng Phat, V6 Luong Trang Phat, Pai Quang Phat,
Pai Minh Phat, Bao Tuéng Phat, Tinh Quang Phat, nhu thi dang hang ha sa s6 chu
Phat, cac u ky qudc, xuit quang truong thiét tuéng, bién phu tam thién dai thién
thé gi6i, thuyét thanh thuc ngon. Nhit dang chung sinh, duong tin thi xung tan bat
kha tu nghi cong dtrc nhat thiét chu Phat sé ho niém kinh. X4 Loi Phét, Bac
Phuong thé gi6i hitu Diém Kién Phat, Téi Thang Am Phat, Nan Tir Phat, Nhat
Sinh Phat, Vong Minh Phat, nhu thi dang hing ha sa sé chu Phat, cac v ky quéc,
Xuat quang truong thiét tudng, bién phi tam thién dai thién thé gidi, thuyét thanh
thuc ngdn. Nhit dang chiing sinh duong tin thi xung tan bat kha tu nghi cong duc
nhat thiét chu Phat s¢ ho niém kinh. X4 Loi Phat, Ha Phuong thé gi6i hitu Su T
Phat, Danh Van Phat, Danh Quang Phat, Bat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap
Phat, nhu thi dang hang ha sa sb chu Phat, cac u ky qudc, xuat quang truong thiét
tudng, bién phu tam thién dai thién thé gi6i, thuyét thanh thuc ngon. Nhit dang

chung sinh, dwong tin thi xung tan bat kha tu nghi cong dic nhét thiét chu Phat ho
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niém kinh. X4 Loi Phat, Thugng Phuong thé gidi hiru Pham Am Phat, Tuc Vuong
Phat, Huong Thugng Phat, Huong Quang Phat, Dai Diém Kién Phat, Tap Sic Bao
Hoa Nghiém Than Phat, Ba La Thy Vuong Phat, Bao Hoa Diic Phat, Kién Nhat
Thiét Nghia Phét, nhu Tu Di Son Phét, nhu thi déng héng ha sa sb chu Phat, cac u
ky quéc, xudt quang truong thiét tudng, bién pht tam thién dai thién thé gioi,
thuyét thanh thuc ngon. Nhit dang chung sinh duong tin thi xung tan bat kha tu
nghi cong dtrc nhat thiét chu Phat s ho niém kinh. X4 Loi Phat, w nhir ¥ van ha,
ha c6 danh vi nhat thiét chu Phat s& ho niém kinh. X4 Loi Phat, nhugc hitu thién
nam tu, thién nit nhan van thi kinh thu tri gia, cdp van chu Phat danh gia, thi chu
thién nam ti, thién nit nhan, giai vi nhat thiét chu Phat chi so ho niém, giai dc bat
thbi chuyén u A Nau Pa La Tam Niéu Tam B Dé. Thi ¢b X4 Loi Phét nhir déng
giai duong tin thu nga ngit, cap chu Phat s¢ thuyét. X4 Loi Phat, nhuogc hitu nhan
di phat nguyén, kim phat nguyén, duong phat nguyén, duc sinh A Di Pa Phat quc
gia, thi chu nhan dang giai dic bat thbi chuyén u A Nau Pa La Tam Nié¢u Tam Bd
Pé. U bi quéc thd, nhuoc di sinh, nhuge kim sinh, nhuoc duong sinh, thi ¢ Xa
Loi Phét, chu thién nam tir, thién nit nhan, nhuoc hitu tin gia, ung duong phat
nguyén sinh bi quéc thd. Xa Loi Phat, nhu nga kim gia xung tan chu Phat bat kha
tu nghi cong dirc, bi chu Phat dang diéc xung tan ng bat kha tu nghi cong dic.
Nhi tac thi ngon, Thich Ca Mau Ni Phat, nang vi tham nan hi hitu chi sy, nang u Sa
Ba qudc thd ngii troc 4c thé, kiép troc, kién troc, phién nio troc, chung sinh troc,

ménh troc trung, dic A Nau Pa La Tam Niéu Tam Bé Dé. Vi chu ching sinh
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thuyét thi nhat thiét thé gian nan tin chi phap. X4 Loi Phat, duong tri nga w ngii
troc ac thé, hanh thir nan su, dic A Nau Pa La Tam Niéu Tam B Dé. Vi nhit thiét
thé gian thuyét thir nan tin chi phap, thi vi thdm nan. Phat thuyét thir kinh di, Xa
Loi Phét cap chu Ti Khiéu, nhit thiét thé gian Thién, Nhan, A Tu La dang, vin
Pht sé thuyét, hoan hi tin thy, tac 1& nhi kh.
PHAT THUYET A DI DA KINH

Bat nhét thiét nghiép chudng cin ban, dac sinh Tinh Tho Pa La Ni.

Nam Mo A Di ba Ba Da, Ba Tha Gia ba Da, P4 Dia Da Tha, A Di Ri1 b6
Ba Bi, A Di Ri b4, Tat bam Ba Bi, A Di Ri P4, Bi Gia Lan Dé, A Di Ri P4, Bi

Gia Lan B4, Gia D1 Nhi, Gia Gia Na, Chi Da Gia L¢, Ba Ba Ha.



THE BUDDHA PREACHES AMITABHA SUTRA.
(PHAT THUYET A-DI-DA KINH)
Phan hai: Dién nghia bang Viét ngir.

T6i nghe nhu vay. Mot 1an tai nudc Xa Vé, & dudi mot gbe cay 16n trong
vuon Cép Co6 Ddc, cung voi cac dai Ti Khiéu Tang, mot nghin hai tram nam muoi
nguoi. Cac ngai déu 1a Pai A La Han, cac bac tri thirc: Truong lao Xa Loi Phét,
Ma Ha Muc Kién Lién, Ma Ha Ca Diép, Ma Ha Gia Chién Duyén, Ma Ha Cau Hi
La, Li Ba Da, Chu Loi Ban Da Gia, Nan Da, A Nan Da, La Hau La, Kiéu Pham Ba
Pé, Tan Dau Lu Pha La Poa, Gia Luu Pa Di, Ma Ha Kiép Tan Na, Bac Cau La, A
Nau Lau Da, d6 déu 1a cac dai dé tr, bao gé)m chu BO Tat Ma Ha Tat, Van Thu Su
Loi Phap Vuong Tir, A Dat Ba Bd Tat, Kién Da Ha Dé Bb Tat, Thuong Tinh Tan
Bo Tat, cung voi cac chu Dai Bo Tat, kip dén cac Thich Pé Hoan Nhan, nhirng vi
Chu théng tri ba muoi ba tang troi va vo luong cac chu Thién, dai chiing. Lic bay
gid, Phat bao Truong 130 X4 Loi Phét rang tai hudng Tay 4y phai qua mudi van tc
Phat thd, c6 mot thé gidi tén goi 1a Cuc Lac, dat 4y c6 vi Phat, hiéu A Di Pa, hién
nay dang thuyét phap. X4 Loi Phat, dat ay c& sao lai c¢6 tén 1a Cuc Lac? Boi vi
chung sinh cta nude d6 khong phai chiu nhitg kho s& nhung dugc huong lac thi
nén goi la Cuc Lac. Lai nira, X4 Loi Phét, tai dat nude Cuc Lac, ¢o bay hang lan
thuan (lan can), bay tang la vong (ludi), bay hang thu (hang cay) déu la t& bao (bdn
thir da qui) bao vong quanh, d6 14 1y do dat nude dy c6 tén Cuc Lac. Lai nita Xa

Loi Phét, nuéc Cuc Lac ¢6 ao thit bao (lam bé‘mg bay thtr kim, d4 qui: vang, bac,
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lru i, pha 18, xa ctr, hong ngoc, mé nio), nude trong ao co day di tim coéng dic (1/
trung tinh: léng yén, 2/ thanh lanh: trong mat, 3/ cam my: c6 vi ngot, 4/ khinh
nhuyén: mém mai, nhe dé bay, 5/ nhuan trach: nhuin thdm, 6/ an hoa:yén on, thu
thai dé tim goi, 7/ trir hoan: 1am ngung khat nudc, ngung doi, 8/ ting ich: udng
hozc tim lam ting thién cin) chira ddy ao, trai khip day ao toan la cat bang vang,
bon bén déu 1a dudng di do vang, bac, luu i, pha 18 hop thanh, trén c¢6 1au cac ciing
dugc trang sturc béng vang, bac, luu li, pha I€, xa cur, héng ngoc, ma nao. Trong ao
c¢6 hoa sen to nhu banh xe, sic xanh anh sang xanh, sic vang anh sang vang, sic do
anh sang do, sic trang anh sang tring, that tinh té mau nhiém, thom tho va tinh
khiét. X4 Loi Phat Cuc Lac qudc thd thanh tyu cong dirc trang nghiém nhu thé do!
Lai nita, X4 Loi Phat! O nudc Phat ¢ hoa tu thién nhac, léy vang kim lam dat.
Ngay dém sau lan, bau trdi c6 mua hoa Man Pa La dep (dugc xem 13 mét trong
nim loai cay ctia Thién Pang). Dan chiing & nudc Phat thudng vao budi sang thanh
lang, 14y nhitng bao vai chira day nhiing loai hoa dep cung dudng thap van tc chu
Phat tir tha phuong, ngay sau gio an tré vé ban qudc, phan thuc kinh hanh (kinh
hanh: Sau khi dn thudng sinh mét moéi va budn ngi, nén di vong quanh trong luc
thién dé tranh budn ngu, cling dé van dong gitt suc khoe). Xa Loi Phat, dat nuoc
Cuc Lac thanh tyu cong duc trang nghiém nhu thé d6. Thir nira X4 Loi Phat, nudc
Phat éy co nhiing loai chim mang nhiéu mau sic dep ky la, nao la bach hac, khé)ng
tude, anh vii. Xa Loi Phat, chim gia lang tan gia 1 cong ménh chi diéu (loai chim

c6 hai dau trén than thé; mot dau — tdm tri or mind - kha nang nhan rd su vat, suy
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nghi va cam giac, mot dau — nhan thirc or perception - kha niang nhin thay, nghe
thdy hodc hiéu duoc). Nhiing loai chim ay, ngdy dém sau 1an hot ra nhitng am diéu
hoa nha, 4m diéu dién thong sudt ngii can (5 chudng ngai: nghi ngo, xao lang, gia
mao, 1am 13n, 4o tudng) , ngli luc (5 kha nang ddi nghich vi1 5 chudng ngai: tin,
tinh tAn, niém, chinh dinh, tué), that B D& phan (7 dic tinh caa B6 Dé:
didcrimination of the true and the false, tinh tan, vui vé, thu thai, niém, dinh, Xa),
bat chanh dao phan (8 dudng chanh dé mot La Han dén dugc Niét Ban: chinh kién,
chinh tu, chinh ngtt, chinh nghi€p, chinh ménh, chinh tinh tan, chinh niém, chinh
dinh). Nhimg Phép 4y, chiing sinh trong Phat tho sau khi nghe duoc thanh am, tat
ca déu ni¢ém Phat, niém Phép, niém Tang. X4 Lo1 Phét, con dung bao nhirng loai
chim éy 1a thyc do td1 bdo ma sinh ra. Vay do vi sao nao? O nuéc Phat d6 khong
c6 tam ac dao (dia nguc, qui doi, suc sinh). Xa Loi Phét, trong nudc Phat éy, cai
tén ac dao con khong nghe nodi hudng hd co thuc. Nhimng loai chim 4y déu do Pic
A Di Pa Phat muén cho nhitng Phap 4m duoc tuyén luu bién, hda ma tao nén nhu
vay. X4 Loi Phat, trong nudc Phat 4y gi6 nhe thoi lay dong nhiing hang bao thu, la
vong qui tao nén nhitng 4m thanh tuyét diéu, giéng nhu trim ngan loai nhac khi
cing mot luc hoa am, ngudi nghe duoce nhitng 4m thanh nay déu sinh tim niém
Phat, niém Phép, niém Tang. X4 Loi Phat, nu6c Phat éy thanh tuu dugc cong duc
trang nghiém nhu thé d6. X4 Loi Phat, theo ¥ con thi sao nao? Pic Phat 4y sao lai
c6 hiéu 1a A Di Pa. Nay X4 Loi Phat, Bic Phat ay c6 anh quang minh vo lugng

chiéu sang t6i cac Phat tho khac & mudi phuong ma khong hé bi chudng ngai gi.
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Do 1a Iy do Ngai ¢6 hiéu A Di Pa. Lai nita, Xa Loi Phét, tho ménh ctia Drc Phat
clng voéi nhan dan trong nudc ctia Ngai 13 vo lugng vo bién A-tang-ky kiép (mot a-
tang-ky kiép= mot ngan van van van van van van van van tri¢u kiép or kalpas). b6
1a 1y do Ngai c6 hiéu 1a A Di Pa. Nay X4 Loi Phat Dtrc Phat A Di Da thanh Phat
dén nay dugc muoi kiép. Lai nita, X4 Loi Phat, Puc A Di Da Phat ¢6 vo luong vo
bién dé tir 1a Thanh Vin (ngudi sau khi nghe dugc 4m thanh ctia Phat giang vé TG
Dé Phap ma ngd dao), cac Ngai déu 1a nhitng A La Han (ngudi da giac ngd or
Arhat, bac cao nhat trong Tiéu Thira; trong Pai Thtra goi 1a Bb Tat), khong cé tinh
toan nao ma co thé biét con sb cac Ngai 13 bao nhiéu. Cac vi bac Bb Tat ciing
nhiéu nhu thé. X4 Loi Phit, dat nuéce cua Pac Phat éy thanh tyu cong duc trang
nghiém nhu thé d6. Lai nita, X4 Loi Phét, trong Cuc Lac quéc thd nhirng chiing
sinh ra déu 1a A- ty- bat- tri (hodc avivartin: mot nguoi hodc vi B6 Tat khong bao
gid théi lui xudng, thap hon dang cip minh di dat dugc), trong nudc co rat nhiéu
vi 12 Nhat Sinh B6 Xt (¥ n6i doi cudi cing dé duoc bd dén Phat vi, 13 biét hidu Ti
Hau Than Bo Tat, nhu B Tat Di Lic hién tai & cung Pau Suét chinh 1a Nhat Sinh
B6 X B6 Tat), con s6 rat nhiéu, khong c6 tinh toan nao ma biét duogc, kha di phai
mat thoi gian bang vo luong vo bién A-tang -ky dé ma ké hét. Xa Loi Phat, chiing
sinh nghe dugc phai phat nguyén, phat nguyén dé duoc sinh tai nudc Phat ay. Vay
vi sao nao? Bé duoc cung céac thuong thién nhan hoi ngo, séng chung trong mot xir
s0. X4 Loi Phat, khong thé thiéu nhan lanh, phuc dtc, nhan duyén dé duoc sinh tai

nudc Phat ay. X4 Loi Phat, néu nhu c6 thién nam tir, thién nit nhan nghe néi dén A
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Di Ba Phat ma kién tri niém danh hi¢u cua Ngai, nhu mdt ngay, nhu hai ngay, nhu
ba ngdy, nhu bon ngay, nhu nim ngdy, nhu sau ngay, nhu bay ngay ma nhat tim
bat loan, ngudi ay khi ménh 1am chung thi A Di DPa Phat cing chu Thanh hién ra
truée mat. Luc 1am chung ay, tim khong bi dién dao, tirc khic nguoi Ay dugc vang
sinh tai Cuc Lac quéc thd cua Puc Phat A Di Pa. X4 Loi Phat, ta nhin théy diéu
loi nén néi 1én nhitng 101 ndy. Néu nhu c6 chiing sinh nao nghe dugc nhing 161 noi
nay cua ta, thi phai phat nguyén sinh tai nuéc Phat y. X4 Loi Phat, nhu ta bay gio
dang tan duong loi ich vé cong dirc khong thé nghi ban cua A Di Pa Phat, thi ¢
bong phuong ciing c6 Btic A S6 Ty Phat, btc Tu Di Tudong Phat, Ptic Dai Tu Di
Phat, buc Tu Di Quang Phat, Buc Diéu Am Phit, cung voi héng ha sa sb chu d:flng
Phat, ¢ tai Phat quéc cua cac Ngai, thi hién than tudng ludi dai, rong che khép tam
thién dai thién thé €101, ndi ra 161 thanh thuc (Phat co6 ludi dai, rong; day 1a mot
trong 32 tudng tot ctia mot vi Phat, trai qua nhiéu doi doi, kiép kiép khong bao gid
no6i sai sy that). Chung sinh cdc con phai tin vao Kinh nay, da ca nggi nhitng cong
dtrc khong thé nghi ban cua Puc A Di Da, lai dugc toan thé chu Phat ho niém. Xa
Loi Phat, Nam phuong thé gidi c6 Puc Nhat Nguyét Pang Phat, Danh Van Quang
Phat, Pai Diém Kién Phat, Tu Di Dang Phat, V6 Lugng Tinh Tan Phat, nhu thé
hang ha sa s6 chu dang Phat, & ngay Phat qudc cud cac ngai thi hién than tudng
ludi dai, rong che khap tam thién dai thién thé gidi, néi ra 101 thanh thue (Nai Tu
Di va 7 luc dia bao quanh, 8 bién, cing véi vong dai bao gdbm nhiing nai sit thi hop

thanh mot tiéu thé gi61 hodc small world; 1,000 small worlds hop thanh mot tiéu
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thién thé gi6i hodc small chiliocosm; 1,000 small chiliocosms hop thanh mot trung
thién thé gi61 hodc medium chiliocosm; 1,000 medium chiliocosms hop thanh mdt
dai thién thé gidi hodc great chiliocosm; vdy mdt great chiliocosm hozc dai thién
thé gio1 = 1,000,000,000 small world). Ching sinh cac con, phai tin vao Kinh nay,
d3 ca ngoi nhimg cong duc khong thé nghi ban cua Pirc A Di P4, lai duoc toan thé
chu Phat ho ni¢m. Tay phuong thé gi61 c6 Puc V6 Lugng Tho Phat, bac Vo
Luong Tudng Phat, Bic V6 Lugng Trang Phat, Puc Bai Quang Phat, bic Dai
Minh Phat, Puc Tinh Quang Phat, héng ha sa sb nhu thé chu Phat, tai Phat quéc
ctia cac Ngai, thi hién than tuéng ludi dai rong che khap tam thién dai thién thé
gid1, nodi ra 101 thanh thuc, ching sinh cac con phai tin vao Kinh nay, da ca ngoi
nhirng cong durc khong thé nghi ban cua Ptrc A Di Da, lai dugc toan thé chu Phat
ho niém. Xa Loi Phat, Bic phuong thé gidi c6 Pirc Diém Kién Phat, Puc Téi
Thang Am Phat, Bic Nan Ty Phat, Pac Nhat Sinh Phat, Pic Vong Minh Phat,
hﬁng ha sa sb nhu thé chu Phat, tai Phat quéc cua cac Ngai, thi hién than tuéng
ludi dai rong che khip tam thién dai thién thé gidi, néi ra 1oi thanh thyc. Chung
sinh cac con phai tin vao Kinh nay, di ca ngoi nhiing cong dirc khong thé nghi ban
ciia Buc A Di P4, lai dugc toan thé chu Phat ho niém. X4 Loi Phét, Ha phuong thé
gi61 c6 Ptrc Su T Phat, Puc Danh Van Phat, Buc Danh Quang Phat, Puc bBat Ma
Phat, buc Phap Trang Phat, Buc Tri Phap Phat, héng ha sa s6 nhu thé chu Phat, tai
Phat qudc cua cac Ngai, thi hién than tuéng ludi dai rong che khap tam thién dai

thién thé gidi, noi ra 11 thanh thyc. Ching sinh cac con phai tin vao Kinh nay, da
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ca ngoi nhitng cong dirc khong thé nghi ban ciia Puc A Di P4, lai dugc toan thé
chu Phat ho niém. Xa Loi Phét, Thuong phuong thé gi6i c6 Pirc Pham Am Phat,
buc Tac Vuong Phat, Btic Hurong Thuong Phat, Buc Huong Quang Phat, Btc Dai
Diém Quang Phat, Puc Tap Séc Bao Hoa Nghiém Than Phat, Pirc Ba La Thu
Vuong Phat, Ptrc Biao Hoa Piurc Phat, e Kién Nhat Thiét Nghia Phat, Ptc Nhur
Tu D1 Son Phat, hﬁng ha sa s6 nhu thé chu Phat, tai Phat quéc cua cac Ngai, thi
hién than tudng ludi dai rong che khap tam thién dai thién thé gidi, néi ra 101 thanh
thuc. Chiing sinh céc con phai tin vao Kinh nay, da ca ngoi nhitng cong dirc khong
thé nghi ban ciia Pic A Di P4, lai dugc toan thé chu Phat ho niém. X4 Loi Phat.
Theo y cua con thi sao nao? Cé sao ta lai n6i dugc toan thé chu Phat s hd niém
kinh? X4 Loi Phat, néu nhu c6 nhirng thién nam tir, thi€n nir nhan nao nghe kinh
ay ma kién tri niém kinh ciing nhu nghe duogc tén ctia chur Phat thi nhitng thién
nam tur, thién nir nhan éy déu duoc toan thé chu Phat ho niém cho, déu dic bat thoi
chuyén, A Nau Pa La Tam Niéu Tam B6 Pé (V6 thuong Chinh Pang Chinh Giac,
tic 1a VO Thuong Tri Tué hiéu rd mot cach chan chinh, binh dang toan thé chan
1y). Do 1y do d6, X4 Loi Phét, cac con phai tin va nhan 14y 1oi ta ndi, cung nhitng
diéu chu Phat day. X4 Loi Phat, néu nhu c6 ngudi da phat nguyén, nay phat
nguyén, dang phat nguyén mudn sinh vao nuéc ciia Ptic A Di Pa Phat, nhiing
nguoi dy déu dic bat thdi chuyén, A Nau Pa La Tam Miéu Tam B6 Dé. Nhiing
nguoi dy déu di duoc sinh, nay bat dau sinh hodc dang sinh. Vi ¢ d6, Xa Loi

Phét! Chu thién nam tir, thién nit nhan nao tin thi phai phat nguyén sinh vao Phat
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tho ay. X4 Loi Phét, nhu nay ta dang ca ngoi cong dirc khong thé nghi ban cia cac
chu Phat thi cac chu Phat ciing dang ca ngoi cong dirc khong thé nghi ban cua ta
ma noi 1én nhiing 161 thé nay: Buc Phat Thich Ca Mau Ni c6 thé 1am mot viéc that
kho khan va hy hitu & dat nude Ta Ba, ac thé trong ngfl troc: kiép troc, kién troc,
phién nao troc, chiing sinh troc, ménh troc, ma dic duoc A Nau Pa La Tam Niéu
Tam B6 Dé. (KIEP: tiéng Pham goi 1a kiép ba, tinh tir lac con ngudi tho 84,000
tudi, rdi cr 100 nam lai giam di mdt tudi, giam di cho dén lac chi con 10 tudi. Sau
do6 lai cr mot trdm nam tang 1én mot tudi, tang cho dén 84,000 tudi, trong mot thoi
gian ting giam nhu thé goi 1a Tiéu Kiép, 20 1an ting giam nhu thé goi 1a Trung
Kiép, trai qua 4 trung kiép: thanh, try, hoai, khong goi 1a Pai Kiép hoac 80 Tiéu
Kiép — Héan Viét Ty Dién, Thiéu Chtru) (1/ Kiép troc hodc kalpa in decay: Kiép
trong thoi ky suy tan, chiu mot su x4u di, thoai hoéa, dua dén mot hinh thire ké tiép;
2/ Kién troc: xau di trong cach nhin, tinh ich ky trdi day; 3/ Phién ndo troc: dam mé
va 40 tudng vé duc vong, gian dit, ngu si, kiéu cang va nghi ngd anh hudng rat
manh dén ca tinh; 4/ Chung sinh troc: dua dén két qua la sy cuc kho ctia con nguoi
cang ting va hanh phiic cang giam di; 5/ Ménh troc: thoi gian sng cia kiép con
ngudi tir tir giam b6t t6i 10 tudi. Ngii troc chi phdi that manh liét va bat dau khi
thoi gian séng ctia con ngudi giam dudi 20,000 nam). Ngai vi loi ich cua ching
sinh ma noi toan thé cac phap kho tin cho thé gian. X4 Loi Phat, con phai biét rang
ta dang sbng trong ac thé ngil troc, 1am su khé khin d6, dic duoc A Nau Pa La

Tam Niéu Tam B0 Dé, vi toan thé thé gian ma néi phap kho khin d6 1a 1am mot
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viéc that kho! Phat noi kinh nay xong, X4 Loi Phat cing chu Ti Khiéu, toan thé thé
gian Troi, Nguoi, A Tu La dugc nghe nhitng diéu Phat néi déu vui mimg, tin tudng
nhan 1anh va lam 18 ma di (A Tu La hodc Asura: 13 nhitng linh hon ctia mot trong
sdu duong ac dao, nguoi Trung Hoa dich 1a Phi Thién, vi ¢6 Thién phuc ma khong
c6 Thién dtc, gidng Thién ma khong phai 1a Thién.; cling goi 1a V6 doan vi hinh
dang rat tho kéch, xau xi; ciing con goi 1a Vo tiru, vi trong nudc ctia Asura gay

rugu khong thanh).
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THE BUDDHA PREACHES AMITABHA SUTRA.

PHAT THUYET A-DI-DA KINH.

[II. ENGLISH VERSION.

Thus have I heard. Once in the Kingdom Sravasti, Buddha Sakyamuni was
sitting in the shade of a lofty tree in Anathapindika’s garden together with two
thousand, five hundred and fifty medicant friars who were the Great Arhans and
Great Scholars: the Venerable Sariputra (one of the principal disciples of
Sakyamuni, noted for his wisdom and learning, he’s the right-hand attendant on
Sakyamuni), Mahamaudgalyayana (one of the chief disciples of Sakyamuni, he’s
on the left-hand attendant of Sakyamuni), Mahakasyapa (Maha= Great),
Mahakatyayana, Mahakausthila, the Venerable Revata, the Venerable
Ksudrapanthaka, the Venerable Ananda (he was noted as his learned disciple of
Sakyamuni, famed for hearing and remembering the Buddha’s teachings, after the
Buddha’s death, he compiled the sutras in the Vaibhara cave), the Venerable
Rahula (the eldest son of Sakyamuni), the Venerable Gavampati, the Venerable
Pindola-bharadvaja (the first of 16 Arhats), the Venerable Kalodayin (one of the
early disciples, said to have been murdered), Maha-Kapphina, the Venerable
Vakula (during his 80 years of life, he never had a moment of illness or pain), the
Venerable Aniruddha. They were all Sakyamuni’s Great Disciples, including the
following Bodhisattvas-Mahasattvas, Son of the Dharma-King Manjusri, Ajita

Bodhisattva, Gandhahastin Bodhisattva, Virya Bodhisattva as well as other Great
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Bodhisattvas, Sakro-devanamindra (the ruler of the 33 heavens) and innumerable
devas, men. (Bodhisattva: a Bodhisattva is seeking Buddhahood; whether monk or
layman, he seeks enlightenment to enlighten others; he will sacrifice himself to
save others; he is devoid of egoism and devoted to helping others — Dictionary of
Chinese Buddhist Terms; William Edward Soothill and Lewis Hodous; p. 389). At
that time, the Buddha told Sariputra that travelling westwards, through ten million
million Buddha-Realms, you’ll see a world called The World of Utmost Joy (or
The Pure Land of Amitabha) in which there is a Buddha, alias Amitabha, living
and currently preaching. Sariputra! How come that Buddha-Land has been named
“Utmost Joy”? The people in that Buddha-Land don’t have to suffer miserable
conditions, contrariwise they have been enjoying great pleasures of living. That is
the reason why it has been named “The World of Utmost Joy”. Again, Sariputra!
The World of Utmost Joy is surrounded by seven rows of railings, seven layers of
pretty nets, seven rows of trees that are all made of four types of jewelry. That is
the reason why it has been named The World of Utmost Joy. Again, Sariputra! The
World of Utmost Joy has seven-valuable lake full of water with eight meritorious
deeds (1/ clear, limpid; 2/ pure, cool; 3/ sweet; 4/ light, soft; 5/ moistened, soaking;
6/ peaceful, leisurely; 7/ quenching thirst and starvation; 8/ increasing qualities or
good seeds, sown by a good life to be reaped later). The bottom of the lake is
spread with golden sands, its four sides are passage-ways paved with the composite

of gold, silver, lapis, crystal. The upper side of the lake is a wonderful palace, also
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ornated by the composite of gold, silver, lapis, crystal, agate, red pearls and
cornelian. Inside the lake, colorful lotus flowers are as big as wheels, emitting their
cool fragrance and glittering with different colors of light: green shade glitters
with green light, yellow shade glitters with yellow light, red shade glitters with red
light, white shade glitters with white light. Sariputra! The World of Utmost Joy has
gloriously achieved meritorious deeds as such! Again, Sariputra! The World of
Utmost Joy often gives paradisaical concert and the soil of that Buddha-Realm is
golden. Six times every day and night, it rains beautiful Mandara flowers. On
bright and quiet mornings, people of that Buddha-Realm often carry fabric
handbags, full of beautiful flowers to offer to ten million million foreign Buddhas,
who will return to their home countries after the lunch time, hence the performance
of “after-lunch-time meditating walk-about” (after lunch time a guest often gets
tired and feels sleepy, therefore “walking about when meditating” is the best way
to prevent sleepiness and Cankramana or corridor is the good place for such
execise). Sariputra! The World of Utmost Joy has gloriously achieved meritorious
deeds as such! Again, Sariputra! In that Buddha-Realm, there are many marvellous
types of multi-color birds: white flamingos, peacocks, parrots. Sariputra!
Kalavinka (this type of bird has melodious voice to be found in the valleys of
Himalayas) and Jivajiva (a bird said to have two heads on one body, i. e. mind and
perception differing, the karma one). Six times every day and night, the above-

mentioned birds twitter in perfect accord with each other to produce peaceful
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sounds expressing PANCENDRIY ANI (five roots, i.e. five organs of the senses:
eyes, ears, nose, tongue and body as roots of knowing), PANCABALANI (five
powers or faculties that destroy five obstacles, each by each: Faith destroys Doubt,
Zeal destroys remissness, Memory or Thought destroys Falsity, Meditation or
Concentration of Mind destroys confused or wandering thoughts, Wisdom destroys
all illusion and delusion), SAPTABODHY Y ANGA (seven characteristics of Bodhi
(1/ discrimination of the true and the false; 2/ zeal or undeflected progress; 3/ joy
or delight; 4/ riddance of all grossness or weight of body and mind; 5/ power of
remembering the various states passed thru in contemplation; 6/ power to keep the
mind in given realm undiverted; 7/ complete abandonment, auto hypnosis or
indifference to all disturbances of the sub-conscious or ecstatic mind) and
ARYAMARGA (the eight correct ways: 1/ correct views, freedom from the
common delusion; 2/ correct thought and purpose; 3/ correct speech, avoidance of
false and idle talks; 4/ correct deed or conduct; 5/ correct livelihood or occupation;
6/ correct zeal; 7/ correct remembrance or memory; 8/ correct meditation,
absorption or abstraction). The people in that Buddha —Real always intone Triratna
(Buddha, Dharma, Monk) whenever they hear those peaceful sounds of birds.
Sariputra! Don’t think that the presence of those birds is the punishment in
suffering from the retribution of sin. Do you know the reason why? Sariputra! In
that Buddha-Realm there is no three evil gati or paths of transmigration (the hells,

hungry ghosts, animals), thus you never hear even the name of evil pati and there is
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certainly no the retribution of sin overthere. The main reason of the presence of
birds 1s that Buddha Amitabha has purposely created those birds to widely spread
Buddhadharma. Sariputra! In that Buddha-Realm, the breeze gently blows shaking
those rows of jeweled trees and nets to create wonderful sounds just like hundreds
thousands of musical instruments are simultaneously performing in a concert.
People who hear these wonderful sounds naturally have the same idea to intone
Triratna in their minds. Sariputra! That Buddha-Realm has gloriously achieved
meritorious deeds as such! Sariputra! Do you know why the Buddha of that
Buddha-Realm styled Amitabha? Sariputra! That Buddha’s bright light is infinite,
shining ten- direction worlds without any screen and obstruction. That is the reason
that Buddha styled Amitabha. Again, Sariputra! The Buddha’s longevity and that
of His people is innumerable kalpas (or Asankhya = 10*' kalpas). That’s the reason
why that Buddha styled Amitabha. Sariputra! Buddha Amitabha attained
enlightenment ten kalpas ago. Again, Sariputra! Buddha Amitabha has
innumerable disciples who are Sravakas as well as Bodhisattvas (Sravaka or
Hearer or Hinayanist: understands the four dogmas, rid themselves of the unreality
of the phenomenal and enter Nirvana; Bodhisattva: according to Mahayana
Hinayanists seek their own salvation, while Bodhisattvas’ or Mahayanists’ aim is
salvation of others and of all). All of them are Arharts (arhart or arhan: a perfect
man or a saint). Sariputra! That Buddha-Realm has gloriously achieved meritorious

deeds as such! Again, Sariputra! People born in that Buddha-Realm are all
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Avaivartikas or ones who never recede (Avaivartika and Bodhisattva never
retrograde to a lower status than that to which they have attained). Among
Avaivartikas there are countless Eka-jati-prati-baddhas (Eka-jati-prati-baddha: a
name for Maitreya, who is to be the next Buddha in the world or a Bodhisattva
who gets enlightenment to attain to Buddhahood). It’1l take you innumerable
kalpas (or Asankhya = 10*' kalpas) to count all the amount of Eka-jati-prati-
baddhas. Sariputra! People who hear of the fact have to make up their minds to be
born in that Buddha-Realm. They’ve got to do so in order to live together with
those good men in the same Buddha-Country (a good man always believes in
Buddhist ideas of causality and lives a good life). Sariputra! You must have
Kusuala-mula (good roots or good seeds sown by a good life to reaped later),
Punya (blessed virtues, the blessing arising from all good deeds) and Hetupratyaya
(Hetu: primary cause, Pratyaya: secondary cause; for example: a seed is hetu or
primary cause, rain, sunshine, dew, farmer, etc are pratyayas or secondary causes)
to be born in that Buddha-Realm. Any good man or believing woman who hears of
the Buddha’s Title of Amitabha, then hold it firmly by calling- with the whole
mind- on this Honorable Name of Amitabha in one, two, three or four, five, six and
seven days, will certainly see Buddha Amitabha and His Disciples appearing at the
dying person’s bed to lead him/her to The World of Utmost Joy. Sariputra! |
figured out the beneficial results of unceasingly calling on Honorable Name of

Amitabha, thus told you all. Anyone listening to my recommendation, must make
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up one’s mind to be born in that Buddha-Realm. Sariputra! Right now, I'm
extolling Buddha Amitabha’s beyond-thought-and- word meritorious deeds over
here; at the same time, in the Eastern Direction the following Buddhas: The
Buddha Aksobhya, The Buddha Merudhvaja, The Buddha Mahameru, Meru-
Prabhasa, The Buddha Manjusvara and the other Buddhas as numerous as the
sands of the Ganges are - from their home Buddha-countries - extending their
broad and long tongues, covering three thousand great chiliocosms to pronounce
the completely true words, hence you sentient beings must accept and trust in this
Sutra that has praised The Buddha Amitabha’s beyond-thought-and-word
meritorious deeds and protected by all the Buddhas. (The broad and long tongue of
a Buddha, one of thirty-two physical signs, is said to have remained unconsumed
on his cremation; Great chiliocosm: Mt Sumeru and its seven surrounding
continents, eight seas and ring of iron mountains form one small world; 1,000
small worlds form a small chiliocosm; 1,000 small chiliocosms form a medium
chiliocosm, 1,000 medium chiliocosms form a great chiliocosm which thus has 10’
small worlds Therefore, three thousand great chiliocosms have 3x 10" small
worlds). Sariputra! In the Southern direction, the following Buddhas: The Buddha
Candra-surya-pradipa, The Buddha Yasah-prabha, The Buddha Maharci-skandha,
The Buddha Meru-pradipa, The Buddha Ananta-virya and the other Buddhas as
numerous as the sands of the Ganges are — from their home Buddha-countries —

extending their broad and long tongues, covering three thousand great chiliocosms
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to pronounce the completely true words, hence you sentient beings must accept and
trust in this Sutra that has praised The Buddha Amitabha’s beyond-thought-and-
word meritorious deeds and protected by all the Buddhas. Sariputra! In the
Western direction, the following Buddhas: The Buddha Amitayus, The Buddha
Amita-ketu, The Buddha Amita-dhvaja, The Buddha Mahaprabha, The Budda
Mahaprabhasa, The Buddha Ratna-ketu, The Buddha Suddha-rasmiprabha and the
other Buddhas as numerous as the sands of the Ganges are — from their home
Buddha-countries- extending their broad and long tongues, covering three
thousand great chiliocosms to pronounce the completely true words, hence you
sentient beings must accept and trust in this Sutra that has praised The Buddha
Amitabha’s beyond-thought-and-word meritorious deeds and protected by all the
Buddhas. Sariputra! In the Northern direction, the following Buddhas: The Buddha
Arci-skandha, The Buddha Vaisvanara-nirghosa, The Buddha Duspradharsa, The
Buddha Aditya-sambhava, The Buddha Jalini-prabha and the other Buddhas as
numerous as the sands of the Ganges are — from their home Buddha-countries —
extending their broad and long tongues, covering three thousand great chiliocosms
to pronounce the completely true words, hence you sentient beings must accept and
trust in this Sutra that has praised The Buddha Amitabha’s beyond-thought-and-
word meritorious deeds and protected by all the Buddhas. Sariputra! In the Nadir,
the following Buddhas: The Buddha Simha, The Buddha Yasas, The Buddha

Yasah-prabhasa, The Buddha Dharma, The Buddha Dharma-dhvaja, the Buddha
23



Dharma-dhara and the other Buddhas as numerous as the sands of the Ganges are—
from their home Buddha-countries- extending their broad and long tongues,
covering three thousand great chiliocosms to pronounce the completely true words,
hence you sentient beings must accept and trust in this Sutra that has praised The
Buddha Amitabha’s beyond-thought-and-word meritorious deeds and protected by
all the Buddhas. Sariputra! In the Zenith, the following Buddhas: The Buddha
Brahma-ghosa, The Buddha Naksatra-raja, The Buddha Gandhottama, The Buddha
Gandha-prabhasa, The Buddha Maharci-skandha, The Buddha Ratna-kusuma-
sampuspitagatra, The Buddha Salendra-raja, The Buddha Ratnotpalasri, The
Buddha Sarvaartha-darsa, The Buddha Sumeru-kalpa and the other Buddhas as
numerous as the sands of the Ganges are- from their home Buddha-countries-
extending their broad and long tongues to pronounce the completely true words,
hence you sentient beings must accept and trust in this Sutra that has praised The
Buddha Amitabha’s beyond-thought-and-word meritorious deeds and protected by
all the Buddhas. Sariputra! How is your idea? How come I said this Sutra has been
protected by all the Buddhas? Sariputra! Any good man or believing woman hears
of this Sutra, then receives and retains it as well as anyone hears the Buddhas’
honorable names will certainly be protected by all the Buddhas. They will also
gain Avaivartika or Never Receding (or Always Progressing), Anuttara-
samyaksambodhi or Unexcelled Complete Enlightenment (an attribute of every

Buddha). Sariputra! That is what I meant. You sentient beings must trust in what |
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said and what all the Buddhas said, too. Sariputra! Anyone already made up the
mind, anyone starts making up the mind and anyone is making up the mind to be
born in Buddha Amitabha’s Pure Land will certainly all gain Never Receding,
Unexcelled Complete Enlightenment. They were already born, starts being born
and 1s now being born. Sariputra! That is the reason why any good man or
believing woman who believes in my recommendations must make up his/her
mind to be born in that Buddha-Realm. Sariputra! I’m now praising the other
Buddhas’ beyond-thought-and-word meritorious deeds, simultaneously the other
Buddhas are also praising my beyond-thought-and-word meritorious deeds as
follows: The Buddha Sakyamuni was able to do a very hard and rare work. He had
been living in the evil Saha-lokadhatu or the evil world with five periods of
impurity: 1/ the kalpa in decay, 2/ deterioration of view, egoism arising, 3/ the
passions and delusions of desire, anger, stupidity, pride and doubt prevail, 4/ in
consequence human miseries increase and happiness decrease, 5/ Human lifetime
gradually diminishes to ten (Dictionary of Chinese Buddhist Terms, William
Edward Soothill and Lewis Hodous, p.122) before The Buddha heroically and
definitely overcame all of them to attain Unexcelled Complete Enlightenment.
Having had pity on all the sentient beings, The Buddha Sakyamuni preached all the
incredible Dharmas to them. Sariputra! [ would like to emphasize the following
things: Having been living in the evil world with five periods of impurity,

accomplishing difficult work to attain Unexcelled Complete Enlightenment and
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preaching all the incredible Buddhist Dharmas to sentient beings were indeed hard
experiences! The Buddha Sakyamuni’s final emphasis brought The Sutra to an
end. After listening to The Buddha’s preachings Sariputra and medicant Scholars,
together with all the sentient beings of the world including Devas and Men, Asuras
or titanic Demons expressed their rejoicings and paid their respect by bowing to
the Sutra, then they departed.(Asura: spirits or titanic demons are defined as “Not
Devas, Ugly and Without Wine”)
DAO BI NGAN.

Quén doi, diat bd moi wu phién,

Kinh dich dam pho ta Phat tién.

Mo 16i Xuan qua, gom nang thip,

Muon dudng gioé thoi, don tring 1én.

Vui trong rong ling cdu kinh niém

Hen gitra thinh khong tiéng gié nguyén

Theo nang Xuan vé may 40 mdi,

Qua do Tinh Do dao Bo Bén.

(Plano, Texas Khai but Xuan Mau Ti 2008)
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